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  Идентичные письма Постоянного представителя Сирийской 
Арабской Республики при Организации Объединенных Наций 
от 29 мая 2012 года на имя Генерального секретаря 
и Председателя Совета Безопасности 
 
 

 По поручению правительства моей страны я хотел бы довести до Вашего 
сведения следующую информацию: 

 Сирия вновь испытала на себе ужасы терроризма: 25 мая 2012 года си-
рийский народ стал жертвой чудовищных кровавых расправ, учиненных воо-
руженными террористическими группами, получающими финансирование и 
поддержку из-за границы. Сирийская Арабская Республика хотела бы сооб-
щить вам подробности этих массовых убийств, совершенных в Талль-Давве 
(Хула) и Шаумарийе. 

 1. Сотни вооруженных мужчин, действуя организованно и по опреде-
ленному плану, собрались вокруг района, в котором впоследствии были совер-
шены массовые убийства. Они были вооружены крупнокалиберной артиллери-
ей, включая бронебойные реактивные снаряды. В назначенный час, а именно в 
14 ч. 00 м. 25 мая 2012 года, они напали на этот район сразу с трех направле-
ний, а именно со стороны расположенных вокруг Талль-Давва городов Растан, 
Талль-Биса и Кусейр. 

 2. Эти вооруженные террористические группы зверски расправились с 
семьей Эль-Абдулла, включая Мухаммада Абдульнаби Абдуллу, его жену и ше-
стерых детей, а также Ратиба эль-Улу и его отца. 

 3. Также были зверски убиты семья эс-Сайид, включая Арифа Мухам-
мада эс-Сайида, Имада Мухаммада эс-Сайида, Укбу Мухаммада эс-Сайида, а 
также жена и трое детей Арифа Али эд-Дахира. 

 4. Группы вооруженных террористов также жгли посевы жителей и 
поджигали их дома. Одно обнаруженное тело было настолько сильно обуглено, 
что до сих пор не удалось установить личность погибшего. 
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 5. Вооруженные террористические группы разгромили национальную 
больницу в Талль-Давве, обслуживающую семьи, проживающие в этой мест-
ности. 

 6. Эту местность охраняют пять постов сирийской арабской армии, ко-
торые размещены за пределами района, где были совершены расправы; эти по-
сты были также атакованы вооруженными террористическими группами. 

 7. Сирийская арабская армия, выполняя свой долг по защите ни в чем 
не повинных беззащитных граждан, вела бои с вооруженными террористиче-
скими группами до 23 ч. 00 м., но так и не смогла отразить это варварское на-
падение. Она потеряла троих своих лучших людей, и еще 16 солдат получили 
ранения — этих военнослужащих следует добавить к числу жертв этих двух 
террористических расправ. 

 8. Сирия подчеркивает, что танки в этот район не вводились. Армия 
действовала в режиме самообороны, проявляя максимальную сдержанность и в 
соответствии с принципом соразмерности ответных действий. Любые иные 
мнения, высказываемые в СМИ, — чистейшей воды ложь. Группы террористов 
были вооружены до зубов крупнокалиберной артиллерией и напали с намере-
нием убивать. Об этом как нельзя лучше свидетельствует тот факт, что убийст-
ва совершались при помощи ножей, а перерезание горла по исламскому обы-
чаю стало «визитной карточкой» этих террористических групп. 

 9. Детей, женщин и мужчин собрали в одном месте. Если бы они по-
гибли в результате бомбардировки, как утверждают некоторые спутниковые 
каналы, то их тела были бы покрыты слоем пыли и имели бы ранения от ар-
тиллерийских снарядов. Однако на фотографиях видно, что они были хладно-
кровно убиты с очень близкого расстояния. 

 10. Эта террористическая операция проводилась одновременно на не-
скольких фронтах, а значит это преступление против ни в чем не повинных си-
рийских граждан было спланировано террористами заранее. 

 11. Следует отметить, что жители этого района поддерживали Сирий-
скую арабскую армию и открыто восхваляли ее, за что, по всей видимости, и 
поплатились жизнью. 

 12. Вооруженные террористические группы напали также на город Шау-
марийя, расположенный в сельской местности недалеко от Хомса, и учинили 
там массовые погромы, ознаменовавшие собой эскалацию их преступной и 
террористической деятельности, прежде чем можно было успеть созвать засе-
дание Совета Безопасности и одновременно с визитом в Сирию Специального 
посланника Организации Объединенных Наций по Сирии Кофи Аннана. 
Обычно эти террористические группы совершают преступления против сирий-
ского народа всякий раз, когда проводятся заседания Совета Безопасности по 
Сирии, или, как в данном случае, перед приездом г-на Аннана в Дамаск. Си-
рийское правительство сообщило соответствующим механизмам Совета по 
правам человека, что вооруженные террористические группы считают кровь 
сирийского народа недорогой ценой за несколько строк в заявлениях госу-
дарств, пытающихся уничтожить Сирию и убивающих сирийских граждан под 
предлогом защиты прав человека. Сирия указывала на то, что кровь сирийцев 
жестоко используется для того, чтобы беспрецедентным образом навести по-
дозрения на сирийские власти. 
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 13. Правительство Сирийской Арабской Республики в самых решитель-
ных выражениях осудило эти отвратительные террористические акты. Эти ак-
ты по всем признакам и критериям представляют собой чудовищное преступ-
ление и грубое нарушение прав человека. Сирия твердо намерена найти винов-
ных в убийстве детей и привлечь их к ответственности. Им не удастся избе-
жать возмездия. Правительство Сирии создало совет в составе министров обо-
роны, внутренних дел и юстиции, которые должны расследовать произошед-
шее и в течение трех дней представить доклад. Сирия заявила, что она несет 
ответственность за защиту своего народа от убийств и терроризма и, действуя 
в рамках сирийских законов и в соответствии со своими международными обя-
зательствами, будет делать все возможное, чтобы защитить сирийский народ от 
терроризма, получающего поддержку и финансирование из-за рубежа. В связи 
с этим оно отвергает любые обвинения в свой адрес в том, что оно убивает ни 
в чем не повинных сирийских граждан. 

 Кроме того, министр иностранных дел и по делам эмигрантов отмечает, 
что 15 мая 2012 года террористические группы, связанные с Аль-Каидой, учи-
нили также массовую расправу в квартале Карам-эль-Лавз города Хомс, убив 
15 мирных жителей, включая женщину с ее четырьмя детьми. Это случилось 
до заседания Совета Безопасности, которое должно было состояться на сле-
дующий день. 

 26 мая 2012 года вооруженные террористические группы произвели 
шесть минометных выстрелов в Хомсе из квартала Варша по кварталам Назха 
и Хадара, убив немую мирную жительницу Джанет Михаиль и ранив еще не-
скольких гражданских лиц.  

 Вчера в сельской местности недалеко от Дайр-эз-Заура в мухафазе Мух-
Хассан вооруженная террористическая группа остановила автобус, везший ин-
женеров и техников на работу в нефтедобывающую компанию «Фурат», и, за-
хватив автобус, увезла их в неизвестном направлении. Всего было похищено 
более 1500 сирийских граждан, и судьба более 1000 из них остается неизвест-
ной. 

 26 мая 2012 года вооруженная террористическая группа похитила денеж-
ную сумму в размере 12 млн. сирийских фунтов и печати из отделения 
абу-камальского филиала Сельскохозяйственного банка в Хаджине, мухафаза 
Дайр-эз-Зауд. Эта вооруженная террористическая группа ворвалась в отделе-
ние банка и, угрожая сотруднику, заведующему кассой, похитила указанную 
денежную сумму и печати из сейфа отделения. 

 В мухафазе Хомс на ферме в Кусейре в сельской местности недалеко от 
города Хомс 26 мая 2012 года полномочные органы взяли под свой контроль 
склад и фабрику, которые использовались вооруженными террористическими 
группами для изготовления взрывных устройств. В этих помещениях они об-
наружили большое количество сырьевых материалов, использующихся при из-
готовлении таких устройств, удобрения, кислоту, большие газовые баллоны, 
детонаторы, оборудование для изготовления устройств и взрывные заряды. 

 Там же, в Хомсе, 26 мая 2012 года полномочные органы также изъяли уг-
нанный автомобиль, в котором было найдено различное оружие, включая 
шесть винтовок российского производства, три винтовки с подвижным цевьем, 
ручные гранаты, взрывные устройства, большое количество боеприпасов для 
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винтовок российского производства и винтовок с подвижным цевьем, сумка с 
боевыми патронами, военная форма и несколько поддельных номерных знаков 
для автотранспортных средств. 

 26 мая 2012 года в Риф-Дамаске произошло столкновение между полно-
мочными властями и вооруженной террористической группой, которая совер-
шала нападения на мирных жителей и правоохранительные органы в Думе. 
Несколько человек были арестованы и еще несколько — убиты. У группы было 
найдено оружие, включая взрывные устройства с детонаторами, личное оружие 
и боеприпасы, а также угнанная машина, принадлежащая Водохозяйственному 
управлению Риф-Дамаска. 

 В районе Талль-Рифъата недалеко от Алеппо террористы готовили еще 
одну массовую расправу над сирийцами с использованием взрывчатых веществ, 
но по воле провидения готовящееся ими взрывное устройство взорвалось в их 
руках, убив и ранив нескольких из них. 

 Выше перечислены все нападения на сирийский народ, совершенные все-
го за один день, и этот перечень, как и все события прошедшего года, ясно по-
казывает, что речь идет не о мирных демонстрациях и не о «стремлении народа 
к свободе убеждений и их выражения». Сирийское государство имеет дело с 
хорошо подготовленными элементами, вооруженными современным оружием 
и готовыми убивать, учинять массовые расправы и совершать террористиче-
ские акты. Сирийское государство несет ответственность за защиту сирийского 
народа от этих элементов и будет в полной мере выполнять свои обязанности, 
как это делала бы любая другая страна мира перед лицом такой угрозы, с кото-
рой столкнулся сирийский народ. 

 Происходящее подтверждает утверждение Сирии о том, что на ее терри-
тории проводятся террористические кампании, поддерживаемые и финанси-
руемые из-за границы и направленные против нее и ее народа. Более того, 
кровь сирийского народа приносится в жертву в средствах массовой информа-
ции, пытающихся возложить вину за эти преступления на сирийское прави-
тельство, делающее все возможное для того, чтобы защитить своих граждан от 
терроризма. 

 Я буду признателен за распространение настоящего письма в качестве 
официального документа шестьдесят шестой сессии Генеральной Ассамблеи 
по пункту 109 повестки дня и документа Совета Безопасности. 
 
 

(Подпись) Башар Джаафари 
Посол 

Постоянный представитель 

 


